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3 ENGLISH

ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS
Model: M9204

Abrasive disc diameter 125 mm

Orbits per minute 12,000 min-1

Dimensions (L x W x H) 153 mm x 123 mm x 144 mm

Net weight 1.2 kg

Safety class /II

•	 Due	to	our	continuing	program	of	research	and	development,	the	specifications	herein	are	subject	to	change	
without notice.

•	 Specifications	may	differ	from	country	to	country.
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces.

Power supply
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated and can, therefore, also be used 
from sockets without earth wire.

Noise
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:
Sound pressure level (LpA) : 81 dB(A)
Sound power level (LWA) : 92 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

WARNING: Wear ear protection.

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:
Work mode: sanding metal plate
Vibration emission (ah) : 3.0 m/s2

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2

NOTE: The declared vibration emission value has 
been measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool with 
another.
NOTE: The declared vibration emission value 
may also be used in a preliminary assessment of 
exposure.

WARNING: The vibration emission during actual 
use of the power tool can differ from the declared 
emission value depending on the ways in which the 
tool is used.

WARNING: Be sure to identify safety measures 
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it is 
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity
For European countries only
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine: Random Orbit Sander
Model No./ Type: M9204
Conforms to the following European Directives: 
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following 
standard or standardized documents: EN60745
The	technical	file	in	accordance	with	2006/42/EC	is	
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
19.8.2015

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions	may	result	in	electric	shock,	fire	and/or	
serious	injury.
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4 ENGLISH

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Sander safety warnings
1. Always use safety glasses or goggles. 

Ordinary eye or sun glasses are NOT safety 
glasses.

2. Hold the tool firmly.
3. Do not leave the tool running. Operate the tool 

only when hand-held.
4. This tool has not been waterproofed, so do not 

use water on the workpiece surface.
5. Ventilate your work area adequately when you 

perform sanding operations.
6. Some material contains chemicals which may 

be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier 
safety data.

7. Use of this tool to sand some products, paints 
and wood could expose user to dust contain-
ing hazardous substances. Use appropriate 
respiratory protection.

8. Be sure that there are no cracks or breakage 
on the pad before use. Cracks or breakage 
may cause a personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
WARNING: DO NOT let comfort or familiarity 

with product (gained from repeated use) replace 
strict adherence to safety rules for the subject 
product. MISUSE or failure to follow the safety 
rules stated in this instruction manual may cause 
serious personal injury.

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

CAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and unplugged before adjusting or 
checking function on the tool.

Switch action

CAUTION: Before plugging in the tool, always 
be sure that the tool is switched off.
►	Fig.1:    1. Switch
To start the tool, press the “I (ON)” side of the switch. To 
stop the tool, press the “O (OFF)” side of the switch.

ASSEMBLY
CAUTION: Always be sure that the tool is 

switched off and unplugged before carrying out 
any work on the tool.

Installing or removing abrasive disc
►	Fig.2
To	install	the	abrasive	disc,	first	remove	all	dirt	or	for-
eign matter from the pad. Then peel off the backing 
paper from the abrasive disc and attach the abrasive 
disc to the pad.
Be careful to align the holes in the abrasive disc with 
those in the pad.

CAUTION: If you peel off the abrasive disc 
from the pad, its adhesion will become poor. 
Never attempt to stick it onto the pad for further 
use.

Installing dust bag
►	Fig.3:    1. Dust bag
Install the dust bag on the tool so that the logo on the 
dust bag will be upright (not upside down).

Emptying dust bag
►	Fig.4:    1. Dust nozzle 2. Dust bag
When the dust bag is about half full, switch off and 
unplug the tool. Remove the dust bag from the tool. Then 
remove the dust nozzle from the dust bag after unlocking 
the dust nozzle by turning it slightly counterclockwise.
Empty the dust bag by tapping it lightly.
After emptying the dust bag, install the dust nozzle on 
the dust bag. Turn the dust nozzle slightly clockwise to 
lock it in place. Then install the dust bag on the tool as 
described in “Installing dust bag”.

OPERATION
Sanding operation

CAUTION: Never switch on the tool when it 
is in contact with the workpiece, it may cause an 
injury to operator.

NOTICE: Never run the tool without the abrasive 
disc. You may seriously damage the pad.
NOTICE: Never force the tool. Excessive pressure 
may	decrease	the	sanding	efficiency,	damage	the	
abrasive disc or shorten tool life.

NOTICE: Using the tool with the pad edge con-
tacting the workpiece may damage the pad.
►	Fig.5

Hold	the	tool	firmly.	Turn	the	tool	on	and	wait	until	it	
attains full speed. Then gently place the tool on the 
workpiece	surface.	Keep	the	pad	flush	with	the	work-
piece and apply slight pressure on the tool.
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5 ENGLISH

NOTE: The sanding pad rotates clockwise during 
the loaded operation, but it may rotate counter-
clockwise during the no-load operation.

MAINTENANCE
CAUTION: Always be sure that the tool is 

switched off and unplugged before attempting to 
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
carbon brush inspection and replacement, any other 
maintenance	or	adjustment	should	be	performed	by	
Makita Authorized or Factory Service Centers, always 
using Makita replacement parts.
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6 FRANÇAIS

FRANÇAIS (Instructions originales)

SPÉCIFICATIONS
Modèle : M9204

Diamètre du disque abrasif 125 mm

Nombre d’oscillations par minute 12 000 min-1

Dimensions (L x l x H) 153 mm x 123 mm x 144 mm

Poids net 1,2 kg

Catégorie de sécurité /II

•	 Étant	donné	l’évolution	constante	de	notre	programme	de	recherche	et	de	développement,	les	spécifications	
contenues	dans	ce	manuel	sont	sujettes	à	modification	sans	préavis.

•	 Les	spécifications	peuvent	varier	suivant	les	pays.
• Poids selon la procédure EPTA 01/2003

Utilisations
L’outil est conçu pour le ponçage des grandes surfaces 
de bois, de plastique et de métal, ainsi que des sur-
faces peintes.

Alimentation
L’outil	ne	devra	être	raccordé	qu’à	une	alimentation	
de	la	même	tension	que	celle	qui	figure	sur	la	plaque	
signalétique, et il ne pourra fonctionner que sur un 
courant secteur monophasé. Réalisé avec une double 
isolation, il peut de ce fait être alimenté par une prise 
sans	mise	à	la	terre.

Bruit
Niveau de bruit pondéré A typique, déterminé selon 
EN60745 :
Niveau de pression sonore (LpA) : 81 dB (A)
Niveau de puissance sonore (LWA ) : 92 dB (A)
Incertitude (K) : 3 dB (A)

AVERTISSEMENT : Portez un serre-tête 
antibruit.

Vibrations
Valeur totale de vibrations (somme de vecteur triaxial) 
déterminée selon EN60745 :
Mode de travail : ponçage de la tôle
Émission de vibrations (ah) : 3,0 m/s2

Incertitude (K) : 1,5 m/s2

NOTE : La valeur d’émission de vibrations déclarée 
a	été	mesurée	conformément	à	la	méthode	de	test	
standard et peut être utilisée pour comparer les outils 
entre eux.
NOTE : La valeur d’émission de vibrations déclarée 
peut aussi être utilisée pour l’évaluation préliminaire 
de l’exposition.

AVERTISSEMENT : L’émission de vibrations 
lors de l’usage réel de l’outil électrique peut être 
différente de la valeur d’émission déclarée, suivant la 
façon dont l’outil est utilisé.

AVERTISSEMENT :	Les	mesures	de	sécurité	à	
prendre pour protéger l’utilisateur doivent être basées 
sur une estimation de l’exposition dans des condi-
tions réelles d’utilisation (en tenant compte de toutes 
les composantes du cycle d’utilisation, comme par 
exemple le moment de sa mise hors tension, lorsqu’il 
tourne	à	vide	et	le	moment	de	son	déclenchement).

Déclaration de conformité CE
Pour les pays européens uniquement
Makita déclare que la ou les machines suivantes :
Désignation	de	la	machine	:	Ponceuse	Orbitale	à	
Disque
N° de modèle/Type : M9204
sont conformes aux Directives européennes suivantes : 
2006/42/CE
et sont fabriquées conformément aux normes ou aux 
documents normalisés suivants : EN60745
La	documentation	technique	conforme	à	la	norme	
2006/42/CE est disponible auprès de :
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgique
19.8.2015

Yasushi Fukaya
Directeur
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgique

Consignes de sécurité générales 
pour outils électriques

AVERTISSEMENT : Lisez toutes les 
consignes de sécurité et toutes les instructions. Il 
y a risque d’électrocution, d’incendie et/ou de graves 
blessures si les mises en garde et les instructions ne 
sont pas respectées.
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7 FRANÇAIS

Conservez toutes les mises en 
garde et instructions pour réfé-
rence ultérieure.
Le terme « outil électrique » dans les avertissements 
fait	référence	à	l’outil	électrique	alimenté	par	le	secteur	
(avec	cordon	d’alimentation)	ou	à	l’outil	électrique	fonc-
tionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Consignes de sécurité pour 
ponceuse

1. Utilisez toujours des lunettes de protection ou 
des lunettes à coques. Des lunettes ordinaires 
ou de soleil NE sont PAS des lunettes de 
protection.

2. Tenez l’outil fermement.
3. Ne vous éloignez pas de l’outil quand il fonc-

tionne. Ne faites fonctionner l’outil que lorsque 
vous le tenez en main.

4. L’outil n’étant pas étanche, n’utilisez pas d’eau 
sur la surface de travail.

5. Ventilez bien l’aire de travail quand vous effec-
tuez un ponçage.

6. Certains matériaux contiennent des produits 
chimiques qui peuvent être toxiques. Prenez 
les précautions nécessaires pour ne pas 
inhaler les poussières qu’ils dégagent et pour 
éviter tout contact avec la peau. Conformez-
vous aux consignes de sécurité du fournisseur 
du matériau.

7. L’utilisation de cet outil pour poncer certains 
types de produit, peinture et bois peut exposer 
l’utilisateur à des poussières contenant des 
substances dangereuses. Utilisez une protec-
tion des voies respiratoires adéquate.

8. Avant l’utilisation, assurez-vous que le plateau 
n’est ni fissuré ni cassé. Il y a risque de bles-
sure s’il est fissuré ou cassé.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS.

AVERTISSEMENT : NE vous laissez PAS 
tromper (au fil d’une utilisation répétée) par un 
sentiment d’aisance et de familiarité avec le 
produit, en négligeant le respect rigoureux des 
consignes de sécurité qui accompagnent le pro-
duit en question. La MAUVAISE UTILISATION de 
l’outil ou l’ignorance des consignes de sécurité 
indiquées dans ce mode d’emploi peut entraîner 
de graves blessures.

DESCRIPTION DU 
FONCTIONNEMENT

ATTENTION : Assurez-vous toujours que 
l’outil est hors tension et débranché avant de 
l’ajuster ou de vérifier son fonctionnement.

Fonctionnement de la gâchette

ATTENTION : Avant de brancher l’outil, assu-
rez-vous toujours que son interrupteur est en 
position d’arrêt.
►	Fig.1:    1. Interrupteur
Pour démarrer l’outil, appuyez sur le côté « I (marche) » 
de l’interrupteur. Pour arrêter l’outil, appuyez sur le côté 
« O (arrêt) » de l’interrupteur.

ASSEMBLAGE
ATTENTION : Avant d’effectuer toute inter-

vention sur l’outil, assurez-vous toujours qu’il est 
hors tension et débranché.

Mise en place et retrait du disque 
abrasif
►	Fig.2
Pour installer le disque abrasif, enlevez d’abord toute la 
saleté ou tout corps étranger du plateau. Puis décollez 
le	papier	de	protection	du	disque	abrasif	et	fixez	le	
disque abrasif au plateau.
Veillez	bien	à	aligner	les	orifices	du	disque	abrasif	sur	
ceux du plateau.

ATTENTION : Si vous décollez le disque 
abrasif du plateau, il deviendra moins collant. 
N’essayez jamais de le recoller sur le plateau pour 
continuer à l’utiliser.

Installation du sac à poussière
►	Fig.3:    1.	Sac	à	poussière
Installez	le	sac	à	poussière	sur	l’outil	de	sorte	que	le	
logo	sur	le	sac	à	poussière	soit	droit	(pas	à	l’envers).

Vidage du sac à poussière
►	Fig.4:    1.	Raccord	à	poussière	2.	Sac	à	poussière
Lorsque	le	sac	à	poussière	est	environ	à	moitié	plein,	
éteignez	et	débranchez	l’outil.	Retirez	le	sac	à	pous-
sière	de	l’outil.	Puis	retirez	le	raccord	à	poussière	du	
sac	à	poussière	après	l’avoir	déverrouillé	en	le	tournant	
légèrement dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre.
Videz	le	sac	à	poussière	en	tapotant	légèrement	
dessus.
Après	avoir	vidé	le	sac	à	poussière,	installez	le	raccord	
à	poussière	sur	le	sac.	Tournez	légèrement	le	raccord	
à	poussière	dans	le	sens	des	aiguilles	d’une	montre	
pour	le	fixer	en	place.	Puis	installez	le	sac	à	poussière	
sur	l’outil	comme	décrit	dans	«	Installation	du	sac	à	
poussière ».
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8 FRANÇAIS

UTILISATION
Opération de ponçage

ATTENTION : Ne mettez jamais l’outil en 
marche alors qu’il se trouve en contact avec 
la pièce à travailler ; vous risqueriez de vous 
blesser.

REMARQUE : Ne faites jamais fonctionner l’ou-
til sans disque abrasif. Vous pourriez endomma-
ger gravement le plateau.
REMARQUE : Ne forcez jamais l’outil. Une 
pression	trop	importante	peut	diminuer	l’efficacité	du	
ponçage, endommager le disque abrasif ou réduire la 
durée de service de l’outil.

REMARQUE : Si vous utilisez l’outil avec le bord 
du plateau en contact avec la pièce, vous risquez 
d’endommager le plateau.
►	Fig.5

Tenez l’outil fermement. Mettez l’outil sous tension et 
attendez qu’il ait atteint sa pleine vitesse. Posez ensuite 
doucement	l’outil	sur	la	surface	de	la	pièce	à	travailler.	
Maintenez	le	plateau	parallèle	à	la	pièce	à	travailler	et	
appliquez une légère pression sur l’outil.

NOTE : Le plateau de ponçage tourne dans le 
sens des aiguilles d’une montre pendant le pon-
çage, mais il peut tourner dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre à vide.

ENTRETIEN
ATTENTION : Assurez-vous toujours que 

l’outil est hors tension et débranché avant d’y 
effectuer tout travail d’inspection ou d’entretien.

REMARQUE : N’utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire. 
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la 
déformation ou la fissuration de l’outil.

Pour maintenir la SÉCURITÉ et la FIABILITÉ du pro-
duit, les réparations, l’inspection et le remplacement 
des balais en carbone, ainsi que tout autre travail 
d’entretien ou de réglage doivent être effectués par un 
centre d’entretien Makita agréé, avec des pièces de 
rechange Makita.
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9 DEUTSCH

DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN
Modell: M9204

Schleifscheibendurchmesser 125 mm

Umdrehungen pro Minute 12.000 min-1

Abmessungen (L x B x H) 153 mm x 123 mm x 144 mm

Nettogewicht 1,2 kg

Sicherheitsklasse /II

• Wir behalten uns vor, Änderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen 
Fortschritts ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.

• Die technischen Daten können von Land zu Land unterschiedlich sein.
• Gewicht nach EPTA-Verfahren 01/2003

Vorgesehene Verwendung
Das Werkzeug ist für das Schleifen großer Flächen von 
Holz, Kunststoff und Metallmaterial sowie von lackierten 
Oberflächen	vorgesehen.

Stromversorgung
Das Werkzeug sollte nur an eine Stromquelle ange-
schlossen werden, deren Spannung mit der Angabe 
auf dem Typenschild übereinstimmt, und kann nur mit 
Einphasen-Wechselstrom betrieben werden. Diese 
sind doppelt schutzisoliert und können daher auch an 
Steckdosen ohne Erdleiter verwendet werden.

Geräusch
Typischer A-bewerteter Geräuschpegel ermittelt gemäß 
EN60745:
Schalldruckpegel (LpA): 81 dB (A)
Schallleistungspegel (LWA): 92 dB (A)
Messunsicherheit (K): 3 dB (A)

WARNUNG: Einen Gehörschutz tragen.

Schwingungen
Schwingungsgesamtwert (Drei-Achsen-Vektorsumme) 
ermittelt gemäß EN60745:
Arbeitsmodus: Schleifen von Metallplatten
Schwingungsemission (ah): 3,0 m/s2

Messunsicherheit (K): 1,5 m/s2

HINWEIS: Der angegebene 
Schwingungsemissionswert wurde im Einklang mit 
der Standardprüfmethode gemessen und kann für 
den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezogen 
werden.
HINWEIS: Der angegebene 
Schwingungsemissionswert kann auch für eine 
Vorbewertung des Gefährdungsgrads verwendet 
werden.

WARNUNG: Die Schwingungsemission während 
der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
kann	je	nach	der	Benutzungsweise	des	Werkzeugs	
vom angegebenen Emissionswert abweichen.

WARNUNG:	Identifizieren	Sie	
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Benutzers 
anhand einer Schätzung des Gefährdungsgrads unter 
den tatsächlichen Benutzungsbedingungen (unter 
Berücksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus, wie 
z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des Werkzeugs 
zusätzlich zur Betriebszeit).

EG-Konformitätserklärung
Nur für europäische Länder
Makita erklärt, dass die folgende(n) Maschine(n):
Bezeichnung der Maschine: Exzenterschleifer
Modell-Nr./Typ: M9204
Entspricht den folgenden europäischen Richtlinien: 
2006/42/EG
Sie werden gemäß den folgenden Standards oder stan-
dardisierten Dokumenten hergestellt: EN60745
Die technische Akte in Übereinstimmung mit 2006/42/
EG ist erhältlich von:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgien
19.8.2015

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgien

Allgemeine Sicherheitswarnungen 
für Elektrowerkzeuge

WARNUNG: Lesen Sie alle 
Sicherheitswarnungen und Anweisungen durch. 
Eine Missachtung der unten aufgeführten Warnungen 
und Anweisungen kann zu einem elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen 
führen.
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10 DEUTSCH

Bewahren Sie alle Warnungen 
und Anweisungen für spätere 
Bezugnahme auf.
Der Ausdruck „Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen 
bezieht sich auf Ihr mit Netzstrom (mit Kabel) oder Akku 
(ohne Kabel) betriebenes Elektrowerkzeug.

Sicherheitswarnungen für Schleifer
1. Tragen Sie stets eine Sicherheits- oder 

Schutzbrille. Eine gewöhnliche Brille 
oder Sonnenbrille ist KEIN Ersatz für eine 
Sicherheitsbrille.

2. Halten Sie das Werkzeug mit festem Griff.
3. Lassen Sie das Werkzeug nicht unbeaufsich-

tigt laufen. Benutzen Sie das Werkzeug nur im 
handgeführten Einsatz.

4. Dieses Werkzeug ist nicht wasserdicht. 
Benetzen Sie daher die Bearbeitungsfläche 
nicht mit Wasser.

5. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung des 
Arbeitsplatzes beim Schleifen.

6. Manche Materialien können giftige 
Chemikalien enthalten. Treffen Sie 
Vorsichtsmaßnahmen, um das Einatmen 
von Arbeitsstaub und Hautkontakt zu verhü-
ten. Befolgen Sie die Sicherheitsdaten des 
Materialherstellers.

7. Der Gebrauch dieses Werkzeugs zum 
Schleifen bestimmter Produkte, Lacke und 
Holz kann den Benutzer Staub aussetzen, der 
gefährliche Substanzen enthält. Verwenden 
Sie einen geeigneten Atemschutz.

8. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, 
dass der Schleifteller keine Risse oder 
Brüche aufweist. Risse oder Brüche können 
Personenschäden verursachen.

DIESE ANWEISUNGEN 
AUFBEWAHREN.

WARNUNG: Lassen Sie sich NICHT durch 
Bequemlichkeit oder Vertrautheit mit dem Produkt 
(durch wiederholten Gebrauch erworben) von der 
strikten Einhaltung der Sicherheitsregeln für das 
vorliegende Produkt abhalten. MISSBRAUCH oder 
Missachtung der Sicherheitsvorschriften in dieser 
Anleitung können schwere Personenschäden 
verursachen.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor 

jeder Einstellung oder Funktionsprüfung des 
Werkzeugs stets, dass es ausgeschaltet und vom 
Stromnetz getrennt ist.

Schalterfunktion

VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor dem 
Anschließen des Werkzeugs an das Stromnetz 
stets, dass das Werkzeug ausgeschaltet ist.
►	Abb.1:    1. Schalter
Zum Einschalten des Werkzeugs drücken Sie die 
Seite „I“ (Ein) des Schalters. Zum Ausschalten des 
Werkzeugs drücken Sie die Seite „O“ (Aus) des 
Schalters.

MONTAGE
VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor der 

Ausführung von Arbeiten am Werkzeug stets, 
dass es ausgeschaltet und vom Stromnetz 
getrennt ist.

Anbringen oder Abnehmen der 
Schleifscheibe
►	Abb.2
Säubern Sie den Schleifteller vor dem Anbringen 
der Schleifscheibe restlos von Schmutz oder 
Fremdkörpern. Lösen Sie dann die Schutzfolie von der 
Schleifscheibe ab, und bringen Sie die Schleifscheibe 
am Schleifteller an.
Achten Sie darauf, dass sich die Löcher in der 
Schleifscheibe mit denen im Schleifteller decken.

VORSICHT: Wird die Schleifscheibe vom 
Schleifteller abgelöst, verschlechtert sich ihre 
Haftfähigkeit. Versuchen Sie keinesfalls, die 
Schleifscheibe für weiteren Gebrauch wieder am 
Schleifteller anzubringen.

Montieren des Staubsacks
►	Abb.3:    1. Staubsack
Bringen Sie den Staubsack so am Werkzeug an, dass 
das Logo am Staubsack aufrecht steht (nicht auf dem 
Kopf).

Entleeren des Staubsacks
►	Abb.4:    1. Absaugstutzen 2. Staubsack
Wenn der Staubsack etwa halb voll ist, schalten Sie 
das Werkzeug aus, und trennen Sie es vom Stromnetz. 
Nehmen Sie den Staubsack vom Werkzeug ab. 
Nehmen Sie dann den Absaugstutzen vom Staubsack 
ab, nachdem Sie ihn durch geringfügiges Linksdrehen 
entriegelt haben.
Entleeren Sie den Staubsack durch leichtes Abklopfen.
Bringen Sie den Absaugstutzen nach dem Entleeren 
des Staubsacks wieder am Staubsack an. Drehen 
Sie den Absaugstutzen zum Verriegeln geringfügig im 
Uhrzeigersinn. Bringen Sie dann den Staubsack am 
Werkzeug an, wie unter „Montieren des Staubsacks“ 
beschrieben.
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11 DEUTSCH

BETRIEB
Schleifbetrieb

VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug 
niemals ein, wenn es mit dem Werkstück in 
Berührung ist, weil sonst Verletzungsgefahr für 
die Bedienungsperson besteht.

ANMERKUNG: Betreiben Sie das Werkzeug 
niemals ohne Schleifscheibe. Dadurch kann der 
Schleifteller schwer beschädigt werden.
ANMERKUNG: Unterlassen Sie jegliche 
Gewaltanwendung. Übermäßiger Druck kann die 
Schleifleistung	verschlechtern,	die	Schleifscheibe	
beschädigen oder die Lebensdauer des Werkzeugs 
verkürzen.

ANMERKUNG: Kommt die Kante des 
Schleiftellers während der Benutzung des 
Werkzeugs mit dem Werkstück in Berührung, 
kann der Schleifteller beschädigt werden.
►	Abb.5

Halten Sie das Werkzeug mit festem Griff. Schalten 
Sie das Werkzeug ein und warten Sie, bis es seine 
volle Drehzahl erreicht. Setzen Sie dann das Werkzeug 
sachte	auf	die	Werkstück-Oberfläche.	Halten	Sie	den	
Schleifteller	flach	gegen	das	Werkstück,	und	üben	Sie	
leichten Druck auf das Werkzeug aus.

HINWEIS: Der Schleifteller dreht sich im belas-
teten Zustand im Uhrzeigersinn, kann sich 
aber im unbelasteten Zustand entgegen dem 
Uhrzeigersinn drehen.

WARTUNG
VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor 

der Durchführung von Überprüfungen oder 
Wartungsarbeiten des Werkzeugs stets, dass es 
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall 
Benzin, Waschbenzin, Verdünner, Alkohol oder 
dergleichen. Solche Mittel können Verfärbung, 
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLÄSSIGKEIT dieses 
Produkts aufrechtzuerhalten, sollten Reparaturen, 
Überprüfung und Austausch der Kohlebürsten und 
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstätten oder Makita-Kundendienstzentren 
unter ausschließlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgeführt werden.
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